
 

Call for papers 

This international conference aims to create a space for discussion on current challenges in the field of 

language education. We have chosen to define language in its broadest sense, as a dynamic and vital 

manifestation of human communication that connects us as individuals and communities. This social 

dimension of language resonates with the positioning of social actors as envisioned by the Council of 

Europe, which states that "the user/learner as a social actor co-constructs meaning in interaction, and 

through the development of notions of mediation and plurilingual and pluricultural competences" 

(Council of Europe, 2021, p.21). Highlighted also by the works led in sociolinguistics (Cuq & Gruca, 

2017), the concept of language offers a broader social aspect as "the part of linguistics that deals with 

the relationships between languages and their speakers" (ibid, p.72). Thus, its teaching is not solely 

limited to the transmission of linguistic knowledge but also integrates an intercultural dimension 

essential for understanding and interacting in multilingual environments (Byram, 2009). 

The central theme of this conference is to rethink language education, moving beyond the traditional 

view of language as a system to be mastered, towards a vision of language as a powerful tool for 

mediation, interaction, and human connection. This choice invites researchers and practitioners to 

present and explore innovative and multidisciplinary pedagogies that reflect the complexity of 

communication in our modern societies, where plurilingual social actors interact. 

This multilingual event, held in French, English, Chinese, and Arabic, celebrates the richness of all 

languages and affirms the value of linguistic plurality in the field of education. It is precisely this 

plurality that the conference seeks to embrace and promote. Indeed, with the current evolution of the 

world, plurilingualism has become part of individuals' identities. As Françoise Hickel (2007) reports 

regarding Danièle Moore's book, Plurilinguismes et école, “the repertoire is complex, plural, and 

dynamic. Language and culture contacts, as well as forms of alternation can serve as resources, from 

which the potential for learning can be harnessed [...]”. Therefore, it seems necessary for language 

teaching to take into account and build upon learners' plurilingual repertoires. 

This scientific event will take place at Sorbonne University Abu Dhabi, whose motto, "a bridge 

between civilisations," fully aligns with the philosophy of this scientific event, affirming the desire to 

create connections between languages. This location provides a conducive environment for 

encouraging deep, open, and critical reflection on the challenges of language teaching in Arabic-

speaking context. 

The conference will be structured around three main symposiums: 



Symposium 1: Cross-curricular and plurilingualism 

The notion of transversality, as a competence and knowledge, refers here, in the context of this 

conference, to an essential concept. Trans- means beyond; it carries a "movement value [...] that is 

found in didactics with a somewhat different metaphorical meaning: what passes through is found in 

each element" (Chnane-Davin & Cuq, 2008, p. 10). This notion corresponds to the transfer and 

mobilisation of knowledge or competences across various situations. In a teaching context, this may 

be reflected, for example, in a foreign language project where learners give presentations on heritage 

sites or artistic works, among others (Muller & Borgé, 2020). It is not about accumulating competences 

in various situations but rather about applying them in diverse contexts. 

The acquisition of plurilingual competence also relies on this open and borderless vision of learning 

different languages. Plurilingual and pluricultural competence is the ability of a person to communicate 

in several languages and interact across multiple cultures, and even if they do not master all of them 

perfectly, it remains a transversal competence, which does not correspond to "a superimposition or 

juxtaposition of always distinct competences" (Coste, Moore & Zarate, 1997/2009, p.11). 

These challenges take on a particular significance in Arabic-speaking contexts, where plurilingual 

competence and transversal pedagogical approaches could offer renewed perspectives for language 

teaching. Expected contributions for this symposium may focus on: 

• research studies and teaching and learning methods that integrate languages in a cross-

curricular perspective; 

• research studies and teaching and learning methods that explore plurilingual skill. 

 

Symposium 2: Curriculum Design and development 

Transparent in both French and English, the term curriculum serves as a framework tool for language 

teaching. "A curriculum is, in this case, the form taken by the rationalisation action carried out by 

educational decision-makers to facilitate a learning experience" (Martinez, 2011, p.275). This 

definition places at the heart of the curriculum the necessity to organise learning in a "rational" way, 

in other terms, to offer learners a chosen approach that supports their learning. Learners are once again 

placed at the centre of language teaching. However, with the rise of globalisation, plurilingualism has 

become a recognised component. It is now necessary to integrate plurilingual and pluricultural 

competence into curricula. 

This symposium invites participants to share their experiences of integrating plurilingualism into 

curricula as well as their reflections on strengthening and facilitating this integration. 

Expected contributions for this symposium may focus on: 

• Describing or questioning educational objectives within a curriculum in Arabic-speaking 

context; 

• Creating or adapting, organising learning, and applying curricula in language teaching. 

 



Symposium 3: Teaching experiences, pedagogy and practices 

Teaching a language, even in very different cultural contexts, relies on a shared pedagogical 

experience. Indeed, " when you talk to teachers who come from very different countries and cultures, 

you realize that something transcends the differences, and that their reactions are different from those 

of people who would not have been teachers " (Cicurel, 2011, p.157). Thus, teachers may share a 

common teaching practice. This suggests that there is a form of "common ground" (Cambra cited by 

Cicurel, 2011, p.157), which gives teachers a shared professional practice. 

However, these practices result from a process encompassing a set of individual and contextual 

decisions, as Altet et al. (2012, p.37) remind us, defining teaching practice as " a person's singular way 

of doing things, his or her own real way of carrying out a professional activity in an educational 

institution ".  Teaching practices are therefore multidimensional and adapt to situations and subjects. 

Thus, this symposium proposes to explore this variety of practices, providing a space to voice the 

multiple ways of teaching languages in Arabic-speaking context. 

Expected contributions for this symposium may focus on: 

• Reflections on classroom language experiences (all levels); 

• Experiments conducted in the field; 

• Reflections on the posture of the teacher. 

 

Submission format 

Proposals for communication should be written in English or French and must not exceed 500 words 

(with a maximum of 3 bibliographic references, APA style, and 3 keywords) for a 25-minute 

presentation. They should be submitted on the website: rethinkinglang.sciencesconf.org. 

The deadline for submitting proposals is set for 19 October 2025. 

Calendar 

In continuity with UNESCO’s International Day for Education, this international conference will be 

held on 26 and 27 January 2026, in-person only, at Sorbonne University Abu Dhabi. 

• Call for Contributions Dissemination: 30 August 2025 

• Deadline for Proposal Submission: 19 October 2025 

• Notification of Proposal Acceptance: 14 November 2025 

• Opening of Registrations: from 1 November 2025 to 5 January 2026. 
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